EU DECLARATION OF CONFORMITY "

I'his declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 2

Manufacturer or His Authorised Representative 3) Address

NETWORK ONE DISTRIBUTION SRL NETWORK ONE DISTRIBUTION SRL
3-5 MARCEL TANCU STREET BUCHAREST 3
20757 RO

Object of the declaration: )

Type of product ¥ : TFT IDTV

Brand Name " : Horizon

Model ¥ . 50HQ8590U/C

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant legislations: ®
2014/53/EU - Radio Equipment Directive (RED)
(Radio Equipment Regulations 2017)

Health & Safety (Art. 3(1)(a)):

IEC62368-1:2014 / EN62368-1:2014+ A11:2017 EN IEC 62311:2020

EMC (Art. 3(1)(b)) & Spectrum (Art. 3(2)):

EN 300 328 Vv2.2.2 EN 301 489 - 1 V.2.2.3

EN 301 489 - 17 V3.2.4 EN 301 893 V2.1.1

EN 355032:2015+ AT1:2020+ A11:2020 CLASS B EN 55035:2017/A11:2020

EN 61000-3-3:2013+ A1:2019+ A2:2021 EN IEC 61000-3-2:2019+ A1:2021
ETSI EN 303 340 VI1.2.1 ETSI EN 303 372-2 V1.2.1

2011/65/EU - RoHS Directive (EN 1EC 63000:2018 / EN 62321-1:2013) - 2015/863/EU
(The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Reg. 2012)

Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to operate as
. < . . 10)
intended and covered by the declaration of conformity. ¢

. . . 12
Accessories information: (12

Remote control

Additional information: a3 ) X N . .
This product 1s so constructed that it does not endanger health and safety of people and domestic anmimals, or property, when

properly installed and maintained and used in applications for which it was made.

Signed for and on behalf of: (1s)
Pl and d: £ iss (16) , . . (17)
MANISA/20.10.2022 Andrei Militaru

Chief Executive Officer

NETWORK ONE DISTRIBUTION SRL

Aandrei Militaru

Chief Executive Officer
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Annex {EN/TR/BG/CZ/DA/DE/EL/ES/EE/FI/FR/HR/HU/IT/LT/LV/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/SE)

{EN) EU Declaration of Conformity /{TR) AB Uygunluk Beyani /{BG) EQ Jernapaums 3a cwoteetctere /(CZ) ES prohlaseni o shodé /(DA) EU
Overensstemmelseserklaring /(DE) EU-Konformitétserklarung /(EL} AnAwon cuppopdwong EE /{ES) Declaracion de conformidad de la UE /{EE) EL
Vastavusdeklaratsioon /{FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus /(FR) Déclaration de conformité de I'UE /{HR) EU izjava a suglasnosti /{HU} EU megfeleldségi
nyilatkozat /{IT) Dichiarazione di conformitd UE /{LT} ES atitikties deklaracija /{LV) £5 atbilstibas deklaracija /{MT] Dikjarazzjoni ta’ Konfarmita tal-Ug ANL) EU
Verklaring van conformiteit /{PL) Deklaracja zgodnosci UE /[PT) Declaragic de Conformidade CE /{RO} Declaratie de conformitate UE /{SK) ES Vyhlasenie o zhode
JIS1) 1zjava o skladnosti ES /(SE} EU-farsakran om dverensstammelse

(EN) This declarztion of confermity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(TR) Bu uygunluk beyari, imalatginin kendi sorumlulugu altinda
duzenlenmigtir /{BG) Taau gex<sapaumA 3a CLCTBETCTBUE CE M3LABE NOL MbAHATA OTIOBOPHOCT Ha nponasoautena [{CZ) Toto prohldieni o shodé se vydavd zz
vyhradni odpovédnosti vwyrobca /{DA) Denne overensstemmelseserklaring udstedes alene pa fabrikantens ansvar /{DE) Diese Konformitatserkldrung wird unter der
alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt /{EL) H napodoa Sniwen ouppopdweng ekbidetou pe anmokAelotkn evBovn tou kataokevootr /(ES) Esta
declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /{EE} See vastavusdeklaratsioon on antud valja toot]a ainuvastutusel /{FI) Tama
vakuutus Julkaistazn valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité est délivrée sous |a seule responsabilité du fabricant /(HR) Za
lzdavanje cve izjave o sukladncstl odgovoran je iskljuivo proizvodat /(HU) Bzt a megfeleldség nyilatkozatot a gyarté kizdrdlapos feleldssége mellett adtak ki /(1T)
Questa dichiarazione di conformita viene emessa unicamente sotto alla responsabilita del produttore /(LT) Uz §i3 pateikty atitikties deklaracijg visiskai atsako
gamintojas. /(LV) 57 athilstibas deklaracija Ir izdota vienigl uz $a raZotaja atbildibu. /{MT) Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-
manifattur. /(NL} Deze verklaring van conformiteit wordt uitgevaardigd onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Niniejsza deklaracja
zgodnosci wydawana jest na wylgczna odpowiedzialnosc producenta /(PT) Esta declaragdo de conformidade é emitida exclusivamente sob a responsabilidade do
fabricante. /{RO) Aceasta declaratie de conformitate este efectuata cu raspunderea exclusivd a preducitorului /{SK} Teta vyhlasenie o zhode sa vydadva 7a vyhradnej
zodpovednosti vyrebcu /(S1) Ta izjava o skladnosti je izdana v izkljuéni odgovornosti proizvajalca /(SE) Denna férsidkran om dverensstaimmelse utfirdas pd eget
ansvar av tillverkaren.

(EN) Manufacturer or his autharised representative /(TR) imalatg veya onun vetkili temsilcisi /{BG) Npou3BoANTRAR MAK HErOB YNBAHOMAWEH NpeacTasuTen /{CZ)
vyrobee nebo jeho povéteny zastupce (DA} Fabrikant eller hans autariserede reprazsentant /{DE) Hersteller oder sein autorisierter Vertreter /(EL) Kataokeuaotis
O Efouawdotnuévog avtnpeownog tou /{ES) El fabricante o su representante autorizado /(EE) Tootja v&i tema volitatud esindaja /{Fl) Valmistaja tai hanen
valtuutettu edustaja /(FR} Le fabricant ou son représentant autorisé /{HR} Proizvodac ili njegov ovlaiteni zastupnik /(HU) Gyértd vagy meghatalmazott képviselSje
AIT) Il Preduttore o il suo rappresentante autorizzato /(LT) Gamintojas arba jo jgaliotas atstovas /(LV) RaZotajs vai vina pilnvarotais parstavis /(MT) Manifattur jew ir
Rapprezentant Awtorizzat Tieghu /{NL) Fabrikant of zijn geautoriseerde vertegenwoordiger /(PL) Producent lub jego upowazniony przedstawiciel /{PT) Fabricante ou
Seu representante autorizado /{RO) Producitor sau Reprezentantul sau autorizat /{SK) Vyrobca alebo jeho cpravneny zastupca /(S1) Proizvajalec ali njegov
pooblaiien’ predstavnik /{SE) Tillverkaren ellar dennes representant

(EN) Address /(TR) Adres /{BG) Agpec /{CZ) Adresa /{DA) Adresseat /{DE) Adresse /(EL} Ale0Buvan /(ES) Direccidn /(EE) Aadress /{FI) Osoite /(FR) Adresse /{HR)
Adresa /{HU) Cim /{IT) Indirizzo /[LT) Adresas /{LV) Adrese /{MT) Indirizz /(NL) Adres /{PL) Adres /{PT} Endereco /(RO) Adresa /(SK) Adresa /{SI) Naslov /(SE) Adress
(EN) Object of the declaration /(TR) Beyanin konusu /(BG) NpeasmeT Ha aeknapaumaTta /{CZ) Piedmét prohldieni /{DA} Erklzeringens formal /(DE) Gegenstand der
Erklarung /(EL) Avikeiluevo tng dridwon /{ES} Objeto de la declaracion /(EE) Deklaratsiooni objekt /(F1) Julistuksen kohde /{FR) Objet de |z Déclaration /{HR)
Predmet izjave /[HU) A nyilatkozat targya /(IT) Obiettivo cella dichiarazione /[LT} Deklaracijos objektas /{LV) Deklaracijas priekimets /(MT} Oggett tad-dikjarazzjoni
/{NL} Onderwerp van de verklaring /{PL) Przedmiot deklaracji /{PT) Finalidade da declaragdo /(RQ) Subiectul declaratiei /(SK) Predmet vyhlisenia /(S1) Predmet
izjave /{SE} Foremal for firsdkran

(EN) Type of preduct /(TR) Uriin tipi /(BG) Bua Ha npoaykta /(C2) Typ wyrobku /{DA) Produkttype /{DE) Produkttyp /{EL} Timnog mpoidvreg /(ES) Tipo de producto
JEE) Toote thup /{FI1) Tuotetyyppi /{FR) Type de preduit /(HR) Vrsta proizvada /{HU} Termék tipusa /(IT} Tipa di prodatto /(LT) Gaminio tipas /(LV}) Produkta veids
/IMT) It-tip tal-prodott /(NL} Type product /{PL} Typ urzgdzeniz /[PT) Tipo de produta /{RO) Tip de produs /{SK) Typu vyrobku /(S1) Vrsta izdelka /{SE} Produkttyp
{EN) Brand name /{TR} Marka aci /{BG) Wme Ha mapxaTa /{CZ) Znatka /(DA) Brand-navn /{DE) Handelsname /{EL) Mdpka /(ES) Marca /{EE) Kaubamargi nimi /(Ft}
Merkin nimi /{(FR) Nom de marque /{HR} Naziv marke /{(HU) Markanév /(IT) Nome marca /[LT) Prekés Zenklo pavadinimas f(LV} Zimola nosaukums /[MT) Isem il-
Marka /(NL} Merknaam /{PL) Nazwa firmy /(PT) Nome da marca /{RO} Nume marcd /{SK) Znatka /{SI} Naziv blagovne znamke /(SE) Markasnamn

{EN) Mcdel /(TR) Model /(BG) Mogen /(CZ) Model /{DA) Madel /(DE) Mocell /{EL) Movtédc /{ES) Modela /{EE} Mudel /{FI) Malli /{FR) Modéle /(HR) Mcdel /(HU)
Modell /{IT} Medello /{LT} Medelis /{LV} Modelis /{MT) Mudell /(NL) Model /{PL} Mcdel /{PT} Modele /(RO) Model /{SK) Model /{SI}) Model /{SE} Mocell

(EN) The object of the declaration described zbove is in conformity with the relevant Unien harmonisation legislation /[TR) Beyan kenusu telsiz ekipmanin uygun
oldugu AB mevzuat: /(BG) MNpeameTsT Ka CNMCaHaTa No-rcpe AeKNapaums e B CbOTBETCTBME CbC CHOTBETHOTO 3aXaHO04aTeACTEO 338 XapMOHHU3aLMA Ha Chio3a /(CZ)
Vyse uvedeny pfedmét prohlddeni je v souladu s pfisludnymi harmenizovanymi pravnimi piedpisy Unie, /{DA) Emnet for den avenfor beskrevne erklaering er |
overensstemmelse med den relevante EUU-harmaniseringslovgivning /{DE) Der Gegenstand der cben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit den
einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /EL) To avuke lpuevo e SiAwen 1o onoilo nepyphdetau nupardvio Bploketi o8 oupudpdwon pe
oxeTkn vouoBeola evapudwiong pe v Evpwnaikrd Evwon /{ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién pertinente de
armonizacion de la Unién /{EE) Ulalkirjeldatud deklaratsiconi objekt on vastavuses asjakchase Eurcepa Liidu harmoneeritud seadusandlusega f{FI) Ylld kuvatun
julistuksen kohde on olennaisen Unionin harmoniscidun lzinsdddinnén mukainen /{FR) L'cbjet de |a déclaration décrite ci-dessus est conforme a la Iégislation
pertinente d’harmonisation de I'Union /(HR) Gore opisani predmet ove izjave u sukladnosti je s kljuénim uskladenim zakenodavstvom Unije /(HU) A fent leirt
nyilatkozat tdrgya osszhangban van a vonatkezd harmonizalt unids jogszabalyakkal /{IT} L' cggetto della dichiarazione sopra menzionato & in confarmita con la
legislazicne di armanizzazione pertinente dell’Unione /{LT) Anksciau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Sajungos derinamuosius teisés aktus /[LV}
leprieks aprakstitals deklaracijas prick$mets atbilst attiecigajiem Savienibas saskanodanas tlesibu aktiem /AMT) L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa
konformi mal-legizlazzjoni ta” armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni /{NL) Het onderwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante Unie
harmonisering wetgeving. /(PL) Przedmiot deklaragji opisany powyze] jest zgadny z odpowlednim unijnym prawodawstwem harmonizacy]nym /{PT) A finalidade da
declaracio acima descrita estd em conformidade com a legislagdo harmonizada da Uni3o Furopeiza. /{RO}) Subiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate
cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii /(SK) Vyssie uvedeny predmet vyhlasenia je v sulade s prislunymi harmonizovanymi pravnymi predpismi Unie. /(SI)
Zgoraj opisani predmet izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo ES /{SE) Féremal fér férsidkran ovan éverensstammer med den relevanta
unionsharmoniseringslagstiftningen

{EN}) Where applicable, descrint ion of accesseries and component s, including software, which allow the radio equipment to operate as intended and covered by
the EU declaration of conformity. /{TR) Uygulanabilir oldugu durumlarda; yazilim da dahil olmak Gzere t elsiz ekipmanimin amaglandig sekilde kullamlmasina izin
veren ve A B uygunluk beyani tarafindan kapsanan aksesuarlar ve kilesenlerin bir tammini da igerir, /{BG} KoraTo & NpHACKUMO, ONMUCAHWMETO HA AKCECOapUTe 1
KOMNOHEHTUTE, BRAKYMTEAHO COPTYEDa, NCIBOAABALY HA P3AMO0EOPYABAHETO A3 PEOOTH KaKTO e npeaanaeHo n obxsanate ot £0 [Jexnapaunata 3a cboTeeTCTave.
/CZ) Kde je to vhodné, popis prislusenstvi a kemponent( vietné softwaru, které umoznuji, aby radiova zafizeni fungovalo v souladu s jeho uréenim a v souladu se
vztahujicim se Prohldéenim o shodé EU. /(DA) Der, hvor det er muligt, beskrivelse af tilbehgr og kompomenter, herunder software, som tillader radioudstyret at
fungere som tilsigtet og dezkket af EU-overensstemmelseserklaringen. /{DE) Gegebenenfalls Beschreibung von Zubehdr und Komponenten, einschlieBlich Software,
die den Betrieb der Funkausriistung wie vorgesehen erméglichen und unter die EU-Konformitdtserkarung fallen, /{EL) Orou éxeL ebappovn, meplypadn
MOPEAKOUEVWY KL 50LTNHATWY, MEp AGUPBavOREVOU TOL AQYIOULKOU, TIOU eRITpEnouy cTov padoefomAlGHS va Asttoupyel 6w MpoPAETETAL KaL KOAIRTETAL TS
11 iAwen cuppdpewang EE. /(ES) En cads caso, describe los accesorics y componentes, incluyendo el software, que permiten gue el equipo de radio funcione
segln lo previsto y es cubierto por la declaracidn de confarmidad ce |a UE. /(EE) Kui see an asjakchane, sils on lisatud kirjeldus tarvikutest ja kompenentidest, kaasa
arvatud tarkvarast, mis vimaldab raadioseadmetel siniparaselt téotada ja mis on kaetud EL Vastavusdeklaratsiconiga, /{FI) Missd sovellettavissa, varusteiden ja
kompanenttien, mukaan lukien chjelmisto kuvaus, jotka mahdecllistavat radiclaitteen tarkoituksenmukaisen toiminnan EU-yhdenmukaisuusjulistuksen mukaisesti.
/IFR) Le cas échéant, la description des accesscires et des composants, tels que le logiciel, qui permettent a I'équipement radic de fonctionner comme prévu et
couverts par la déclaration de confarmité de I'UE. /{HR) Gdje je to primjenjivo, opis elemenata | komponenata, ukljuéujudi i softver, koji omoguéuju funkcioniranje
radijske oprema prema na nacin i prema okuhvatu EU izjave o sukladnosti. /{HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek lefrasa, beleértve a szoftvereket is,
amelyek lehetéve teszik, hogy z radidberendezések megfeleljenek az EU megfeleldségi nyilatkozatnak. /(IT) Ove possibile, la descrizione degli accessori e delle
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camponenti, incluso il seftware, consente alla strumentazione di operare conformemente a gquanto previsto e coperto dalla dichiarazione di conformita dell’UE.
/ILT} Kai taikoma, priedy ir kemponenty apradyma, jskaitant programing jranga, netrikdanéia radijo rydio jrangos veikimui ir kuriam taikoma ES atitikties deklarzacija.
JILV) Attieciga gadijuma — papildiendu un kemponentu, tostarp programmaturas apraksts, kas Jauj radioiekartam darboties atbilstodi peredzétajam merkim, un uz
kuriem attiecas ES atbilstibas deklarZcija. /{MT) Fejn ikun japplika, deskrizzjoni tal-accessorji u lFkomponenti, inkluz is-scftwer, |i jippermettu |i t-taghmir tar-radju
jehdem kif mahsub u kopert mid-dikjarazzjoni tal-kenformita tal-UE. /{NL) Incien van toepassing, een beschrijving van de accesscires en onderdelen, inclusief de
software, die de radioapparatuur laten werken zoals bedoeld en gedekt door de EU verklaring van conformiteit. /{PL) W stosownych przypadkach opis akcesoriow i
kompanentdw, w tym oprogramowania, ktdre umozliwiajg dziatanie urzgdzen raciowych zgodnie z przeznaczeniem i s3 objete deklzaracjg zgodnosci UE. /(PT)
Quando aplicdvel, a descricde dos acessdrios e dos componentes, incluindo o software, os guais permitem gue o equipamento de rddio apere conforme pretendido
e figue abrangido pela declaragdo de conformidade EU. /{RO) Acalo unde este aplicabil, descrierea accesariilor si componentelor, inclusiv 2 programelor software,
care parmit echipamentelor radio s& functliongze asa cum trebule sl cum sunt acoperite de declaratia de cenformitate a UE. /{SK) Kde je to vhodné, opis
prisluenstva a komponantov vratane softvéru, ktoré umaoznuju, aby rédiové zariadenie fungovalo v sulace s jeho uréenim a v sulade so vziahujucim sa ES
Vyhldsenim o zhode. /(1) Kjer je to potrebno, sledl cpis pribora in komponent, vkljuéno s programske opremo, ki omogoda radljskf opremi predviceno delovanje,
skladne z izjavo o skladnosti ES. /(SE) | tillimpliga fall, beskrivning av tilloehér och komponenter, inklusive programvarz, som tilliter radioutrustningen att fungera
som avsett och omfattas av EU-férsakran em éverensstaimmelse.

(EN) Software information /{TR) Yazilim bilgisi /{BG} Undopmanma 3a codtyepa /(C2) Informace o softwaru /(DA) Software-oplysninger /{DE) Scftware-
Informationen /{EL) NAnpodopieg hoyispkol /(ES) Informacién del software f{EE) Tarkvara andmed /(Fl) Ohjelmiston tiedot /{FR} Informations sur le logiciel /{HR)
Informacije o softveru /{HU) Szcftver informacidk AIT) Informazioni sul software /{LT) Programinés jrangcs informacija /(LV) Informacija par programmatiru /iMT)
Informazzjoni dwar is-softwer /{NL} Software informatie /{PL) Infarmacje ¢ oprogramowaniu /{PT) Informagdo do software /{RO) Informatii software /{5K)
Informécie o softvéri /[SI} Podatkl o programski opremi /{SE) Programvaruinformation

(EN) Accessories information /(TR) Aksesuar bilgisi /(BG) MHOopmaums 3a akcecoapurte /(CZ) Infarmace o prislusenstvi /{DA) Tilbehersoplysninger /{DE)
Zubehérinformationen /(EL) NAnpodopicc napeAkopsvwy /(ES) Informacion de accesorios /{EE) Tarvikute andmed /{FI} Tiedot varusteista /(FR) Informations sur les
accessoires /(HR}) Informacije o priberu /{HU) Tartozék informaciok /{IT} Infarmazioni sugli accessori f{LT) Priedy informacija /[LV} Informacija par papildiericem
/AMT) Informazzjoni dwar |-ac¢essorji /{NL} Accesscires informatie /{PL) Infermacje o akcesoriach /(PT) Informac3c dos acesscrios /{RO) Informatii accesorii /{SK)
Informécie o prisluienstve /(S1) Podatki o priboru /[SE) Tillbehdrsinfermation

{EN) Additional infermation /{TR) Ek bilgiler /{BG) LonbanuTenka undpopmauma /{CZ) Dalsi informace /{DA) Ydlerligere information /{DE) Weitere Informationen
J{EL) NpdaBetes NAnpodopieg AES) Informacidn adicional /{EE) Lisainfo /{F1} Lisatiedot /{FR) Informations supplémentaires /{HR} Dodatne informacije /(HU)
Kiegészitd informaciék AIT) Informazioni aggiuntive /(LT) Papildoma infarmacija /(LV) Papildus informacija /{MT) Informazzjoni addizzjonall /{NL} Bijkcmende
informatie /{PL} Informacje dodatkowe f{PT} Informagéo adicional /(RO} Informatii suplimentare /{SK} Daliie informacie /(S1) Dodatne informacije /(SE) Ytterligare
information

{EN} This product is so constructed that it does not endanger health and safety of people and domestic animals, or property, when properly installed and maintained
and used in applications f or which it was made. /{TR} Bu Griin, insanlarin ve evcil hayvanlarin saghgina ve giivenligine veya mulke, dogru kuruldugu, bakimiyapildig
ve yapilis amacina uygun kullanildigr takdirde zarar vermeyecek sekilde tasarlanmistir. /(BG) Tosw npoaykT @ KOHCTDYMPAH Taka, Y€ a3 He 3aCTPawaBa 34paBero u
6e20NacHOCTTa Ha XOPAaTa U AOMELWHUTE HYBOTHH /W MMYLLECTEGTO, KOTETO & NP2BAAHO montiran, NOAAbLPKEH W U3N0N2B8aH NO NpeaHasHaveHve. /{CZ) Tento
vyrobek byl konstruovan tak, aby pfi sprdvném pouZivani a udrzovani a pouzivani pro Ugely, pro ktery byl vyroben, nechroZoval zéravi a bezpeénest osob 2 domacich
zvifat nebo majetku. /{DA) Dette produkt er konstrueret, s2 det ikke skader menneskers, husdyrs eller ejendeles sundhed og sikkerhed, nar det installeres og
vedligeholdes karrekt, og anvendes til det formal det er fremstillet til. /{DE) Dieses Prodult ist so konstruiert, dass es bei ordnungsgemiRer Installation, Wartung
und Verwendung in Anwendungen, fiir die es hergestellt wurde, die Gesundheit und Sicherheit von Menschen, Haustieran oder Eigentum nicht geféhrdet. /{EL)
Auto 1o npoldv ExeL kataokevao el we Tpdito wote va pn O£teL oe Kivouvo v uyela kau try aopdrew arduwy ki katokibiwy wwy, OUTE ty nEpLovoin, oy £xeL
eykaraotadzi cwatd ko £xel cuvinpnBEL kaL XpnaoTolEiTa ok edappoyEC via TIC omoieg kataakeudotnke. /[(ES) Este producte estd construido de manera gue no
penga en peligre la salud y la seguridad de las personas y los animzles domésticos, o la propiedad, cuando se instzle y se le dé mantanimiento de manera adecuada
v se utilice en las aplicacicnes para las que fue fabricado. /(EE} Toode on koostatud sedasi, et see el sea karrektsel paigaldamisl, hooldamisel ja ettenihtud otstarbe!
kasutamisel ohtu inimeste, keduloomzde v&i vara tervist ega ohutust. /{FI) Tima tuote on valmistettu niin, ettd se ei vaaranna ihmisten tai kotieldinten terveytta tai
turvallisuutta, omaisuutta, kun se on asennettu ja huollettu oikein ja kaytetty tarkoituksenmukalisesti. /{FR) Cet appareil est congu de maniére & ne pas mettre en
danger la santé et |a sécurité des personnes, des animaux domesticues ou des biens lorsqu’il est correctement installé, entretenu et utilisé a des fins pour lesquelles
il est destiné. /{HR} Ovaj proizvod izraden je tako da ne ugrozava zdravlje i sigurnost ljudi te kuénih ljubimaca ili imoving ako je ispravno instaliran i odrzavan te
koristen za svoju namjenu. /(HU) Ez a termék Ugy van megtervezve, hogy a helyes hasznalat és karbantartds sordn, tovabba a felhasznaldsi célra tarténd megfelelé
hasznélat soran nem veszélyezteti az emberek és a haziallatok, egészségél és biztonsagat, illetve vagyontargyak biztonsagat. /{IT) Questo prodotto é costruito in
modo tale da non mettere in pericolo 1a salute e |a sicurezza di persone e animali domestici, oppure proprieta, se viene installatc, sottoposto @ manutenzione e
usato nelle applicazioni per le quali & stato progettato. /(LT} Gaminys yra suprojektuotas tzip, kad tinkamai jj sumontavus, reguliariai atliekant techning prieiQra ir
naudejant pagal paskirtj jis nekelia pavojaus #moniy ir naminiy gyviny sveikatai ir saugai, bei turtui, /{LV) Sis izstradajums ir veidots ta, lai tas neradity
apdraudejumu cilvéku un majdzivnieku veselibai un drosibai, ka ari Tpasumam, ja to pareizi uzstada un uztur kartiba, ka ari izmanto paredzétajiem mérkiem. /{MT)
Dan il-prodott huwa mikm b'tali mod I ma jipperikelax is-safha u s-sigurtd tan-nles u tal-annimali domestici, jew tal-proprjeta, meta jkun Installat u mizmum kif
suppost u uzat fapplikazzjonijiet li jkun sar ghalihom. /(NL} Dit product wordt vervaardigd om geen gevaren in te houden voor de gezondheid of de veiligheid van
mensen of huisdieren, eigendam Indien correct geinstalleerd en onderhouden en gebruikt in de toepassingen waarvoor het werd vervaardigd. /{PL) Urzadzenie to
zostalo skonstruowane w taki sposdb, by nie zagrazac zdrowiu i bezpieczenstwu ludzi i zwierzat domowych lub mieniu, gdy jest prawidtowo zainstalowzane i
konserwowane oraz gdy jest uzywane w celu, do ktdrego zostato stworzone. /{PT) Este produto esta concebido de modo a nde colocar em perigo a saude e a
seguranca das pessoas, dos animais domésticas e dos bens, quando instalado e mantido corretamente e utilizado em aplicacdes para os quais é destinado. /(RQ)
Acest produs este construit astfel incat sa nu pund Tn pericel sdnatatea si siguranta camenilor sau a animalelor domestice,L sau a altor lucruri daca este Instalat si
ntretinut corect si folosit in aplicatiile pentru care e destinat /{SK) Tento vyrabok bal konitruovany tak, aby pri spravnom pouiivani a udriiavani a pouzivani na
Ugely, pre ktory bol vyrobeny, nechrozoval zdravie a bezpectnost 0sdb a domacich zvierat alebo majetku. /(SI) Ta lzdelek je zasnovan tako, da ne ogroza zdravja in
varnosti ljudiin domacik Zivali all predmetov, £e Je pravilne namedéen, vedrievan in uporahbljan za predviden! namen. /(SE) Denna produkt ar kenstruerac sé att den
inte aventyrar halsa eller sikerhet far mannisker och husdjur eller egendom nir den &r karrekt installerad och underhallen och anvinds i applikationer som den &r
till far.

(EN) Signed for and on behalf of /{TR) Adina imzalayan /(BG}) NoanucaH 3a 1 ot umeTo Ha /{CZ) Podepsany/a za a jménem /{DA) Underskrevet for og pa vegne af
/{DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von /{EL) Yroypddn«e yio hoyapracpo kal €5 ovoparoc /(ES) Firmaco para y en representacion de /{EE) Allkirjastanud {kalle
nimel) /{FI) Allekirjoittanut; /{FR} Signé pour et au nom de /[HR) Potpisano u ime /{HU) Aldirta a ........ nevében /{IT} Firmato da e per conto di /{LT) Jmanés vardu
pasiradé /(LV) Parzkstits: [...] varda /{MT} |ffirmat ghal u fisem: /{NL) Ondertekend voor en in naam van /{PL) Podpisana w imieniu i na rzecz /{PT) Assinado por e
em home de /(RO) Semnat pentru sau Tn numele /(SK) Podpisany/a za a v mene /{51) Podpisano za in v imenu /{SE) Undertecknat for

(EN) Place and date of issue /(TR) DUzenlenme yeri ve tarih! /(BG) AaTa u macTo Ha n3gaeaHe /(CZ) Misto a datum vydan! /(DA) Udstedt sted og dato /(DE) Ort und
Datum cer Ausstellung /(EL) TomoBe aix kat nuepopnvia ékboong /{ES) Lugar v fecha de emision /{EE) Valjaandmise koht ja kuupaey /(FI) Julkaisupaikka ja—
paivimadri /[FR) Lieu et date de délivrance /{HR} Mjesto i datum nastznka problema /{HU) A kiallitas helye és ideje /{IT) Lucgo e data di emissicne f{LT} Idavimo
viets ir data /(LV) lzdo3anas vieta un datums /{MT) Post u data tal-hrug /{NL) Plaats en datum van afgifte /{PL) Miejsce | data wydania /(PT) Local e data de emissdo
ARO) Locul si data eliberirii /[SK) Miesto a datum vydania /($1) Dztum in kraj izdaje /{SE} Plats och datum far utfardande

{EN) Authorized name, function /(TR) Yetkili adi, linvani /{BG) OTopuanpano ume, ¢yHkuma /{C2} Iméno a funkce opravnéného /{DA} Underskrevet navn, stilling
/{DE] Autorisierter Name, Funktion /{EL) Ovopa, 8¢an efouciodotnuévou atopou /(ES) Nombre de persona autorizada, funcian /{EE) Volitatu nimi, amet /(Fl)
Valtuutetun nimi, toiminte /(FR)} Personne autorisée, fonction /(HR) Ime ovlaitene osobe, funkcijz /(HU) A meghatalmazott személy neve és funkcidja /{IT) Nome
autorizzato, funzione /(LT) Jgaliotojo asmens vardas ir pareigos /(LV) Autorizétais nosaukums, funkcija /(MT) Isem awtorizzat, funzjoni /(NL) Geautoriseerde naam,
functie /{PL} Imig i nazwisko osoby upowaznionej, funkcja /{PT) Nome autorizado, cargo /[RO) Nume autorizat, functie /{SK) Mena a funkcia opravneného /{Sl)
Pooblaséena oseba, funkcija /(SE) Aukteriserat namn, funktion
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